Evidencni €islo smlouvy:

Smilouva darovaci

uzaviena podle § 2055 a nasl. zakona €.
89/2012 Sb., obéansky zakonik, v uéinném
znéni, mezi smluvnimi stranami:

VIG RE zajistovna, a.s.

IC: 28445589
DIC pro uc¢ely DPH: CZ699000955
se sidlem Templova 747/5 - Praha 1, 110 01

zapsana v obchodnim rejstifiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, sp. zn. B 14560

zastoupe NA XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX,

(dale také ,darce”)

a

Univerzita Karlova
se sidlem: Ovocny trh 560/ 5, 116 36 Praha 1
ICO: 00216208, DIC: CZ00216208,

pravni forma: vefejna vysoka Skola zfizena
zakonem €. 111/1998 Sb., v plathném znéni, do
obchodniho rejstfiku se nezapisuje

zastoupena XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Matematicko-fyzikalni fakulta
Ke Karlovu 2027/3, 121 16 Praha 2

Tyka se pracovisSté XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
(dale jen ,Obdarovany"),

bankovni spojeni: Komeréni banka, pobocka
Praha

Ucet Cislo: 38330021 / 0100,

var. symbol: 16116

ID datové schranky: piyj9b4

(darce a obdarovany dale spolecné také jako
»Smluvni strany®)

ClL I
Predmét smlouvy

Pfedmétem této smlouvy je zavazek darce
poskytnout obdarovanému penézity dar

Contract registration number:

Donation contract

concluded pursuant to § 2055 et seq. of Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code, as amended,
between the parties:

VIG RE Reinsurance, a.s.

ID No.: 28445589

VAT ID: CZ699000955

with its registered seat at Templova 747/5,
110 01 Prague 1

entered in the Commercial Register kept by the
Prague Municipal Court in Section B, File No.
14560

represented by XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

(hereinafter also referred to as "donor")

and

Charles University
with registered office:
Ovocny trh 560/ 5, 116 36 Prague 1
ICO: 00216208, DIC: CZ00216208

legal form: public university established by Act
No. 111/1998 Coll. , as amended, not entered in
the Commercial Register

represented by: XXXXXXXXXXXXXXXXXX The
Faculty of Mathematics and Physics Faculty,
concerning the Faculty of Mathematics and
Physics Ke Karlovu 2027/3, 121 16 Prague 2

Department: XXXXXXXXXXXXXXXXX
(hereinafter also referred to as the "receiver"),

Bank connection: Komeréni banka, Prague
branch

account number: 38330021 / 0100,

var. symbol: 16116

Databox ID: piyj9b4

(the donor and the receiver are hereinafter
collectively referred to as the "Parties")

Art. .
Subject of the contract

The subject of this contract is the obligation of
the donor to provide the receiver with a




specifikovany v &l. Il. této smlouvy za podminek
stanovenych v této smlouvé.

CL 1.
Ucel smlouvy

Penézity dar v celkové vysi 100.000,- K¢ (slovy:
sto tisic korun €eskych) je darcem
obdarovanému poskytnut na tyto ucely:

e prispévek na Ucast studentl, doktorandq,
post-doktorandd a mladych asistentt na
mezinarodnich konferencich ve vysi
XXXXXXXXX

e pFispévek na nakup odborné literatury ve
VYSi XXXXXXXXXXXX, kde v zakoupenych
knihach bude uvedeno, Ze se jednalo o dar
darce,

e pfispévek na nakup software ve vysi
XXXXXXXXXKXXXXKX,

e piispévek na Clenstvi zaméstnancu
obdarovaného v odbornych a védeckych
spole€nostech ve vySi XXXXXXXXXXXXXXX

e pfispévek na organizovani a catering
konferenci, workshopl a seminari
obdarovaného ve vysi XXXXXXXXXXXXXX

e pfispévek na ucast hostujicich
zahrani¢nich profesoru ve vysSi
XXXXXXXRXXXXXXXXXK

e piispévek na stipendium pro doktorandy ve
VY8 XXXXXXXXXXXXXXXXX

CL. 1.
Povinnosti darce

1. Darce se zavazuje poskytnout
obdarovanému penézity dar v celkové vysi
100.000,- K¢, a to vyhradné k ucelim
stanovenym v €l. Il. této smlouvy.

monetary gift specified in Article Il of this
contract under the terms and conditions set out
in this contract.

Article Il.
Purpose of the contract

A monetary gift in the total amount of CZK
100.000 (in words: one hundred thousand
Czech crowns) is provided by the donor to the
receiver for the following purposes:

e a contribution to the participation of
students, doctoral students, post-doctoral
students and young assistants at
international conferences in the amount
XXXKXXXXKXXXXXKXXXXXKXK

e a contribution to the purchase of special
literature in the amount XXXXXXXXXXX, where
the books purchased will state that they
were a donation from the donor,

e acontribution to the purchase of software in
the amount XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

e a contribution to the membership of the
receiver's employees in professional and
scientific societies in the amount
XHXXXXXXXXXXXX

e contribution to the organisation and catering
of conferences, workshops and seminars of
the receiver XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

e contribution to the participation of visiting
foreign professors in the amount
XXXXXXXXXXXXXXK

e acontribution to the scholarship for doctoral
students in the amount XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Article IIl.
Obligations of the donor

1. The donor undertakes to provide the
receiver with a monetary gift in the total
amount of CZK 100,000 exclusively for the
purposes set out in Article 1l of this contract.

2. The amount of the monetary gift specified in
Article 1l of this contract shall be transferred
by the donor within 30 working days after




2. Castku penézitého daru uvedenou v ¢&l. 1.
této smlouvy poukaze darce do 30ti
pracovnich dnll po uzavieni této smlouvy na
bankovni u€et obdarovaného uvedeny
v zahlavi této smlouvy.

ClL. IV.
Povinnosti obdarovaného

1. Obdarovany prohlasuje, Ze dar pfijima.

2. Obdarovany se zavazuje pouzit poskytnuty
dar, resp. jeho vyse specifikované ¢asti,
vyhradné k u¢elim uvedenym v ¢&lanku II.
této smlouvy.

3. Obdarovany se zavazuje pouzit poskytnuty
dar v dobé co nejkratsi, nejpozdéji vSak ve
Ih(ité jednoho roku ode dne U¢innosti této
smlouvy. V pfipadé, Ze tato Ihita nebude
dodrZzena, mlze darce pozadovat vraceni
poskytnutého daru, pfip. jeho nevyéerpané
Casti, a obdarovany je povinen tyto
prostfedky bez zbyte€¢ného odkladu darci
vratit.

4. Jestlize obdarovany pouzije poskytnuty dar
nebo jeho €ast k jinému ucelu, nez stanovi
tato smlouva, je povinen takto pouZité
Castky bezodkladné darci vratit.

5. Obdarovany se zavazuje umoznit darci
kontrolu pouziti daru v souladu s ucelem
vymezenym v €l. 1l. této smlouvy, a to
predevsim kontrolou pfisluSnych Gcetnich
dokladd obdarovaného. Informace, se
kterymi pfijde pfi kontrole ucetnich dokladi
obdarovaného darce do styku, jsou
smluvnimi stranami povazovany za davérné
a darce se zavazuje tyto informace vyuzit
pouze k u&elu vyplyvajicimu z této smlouvy,
uchovat je v tajnosti a nezpfistupnit je
Zadné treti osobé.

CL. V.
Registr smluv

1. Obdarovany je osobou, na niz se vztahuji
povinnosti vyplyvajici ze zakona €.
340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni
pozdéjSich predpisU; z tohoto dlivodu bude
smlouva uvefejnéna v registru smluv

the conclusion of this contract to the bank
account of the receiver specified in the
header of this contract.

Article IV.
Obligations of the receiver

1. The receiver declares that he/she accepts
the gift.

2. The donor undertakes to use the donation,
or the parts thereof specified above,
exclusively for the purposes specified in
Article 1l of this contract.

3. The receiver undertakes to use the donation
as soon as possible, but no later than one
year from the effective date of the contract.
In the event that this time limit is not met,
the donor may demand the return of the
donation, or any unused portion thereof,
and the recipient shall be obliged to return
the funds to the donor without undue delay.

4. If the donor uses the donation or part of it
for a purpose other than that provided for in
this contract, the donor shall immediately
return the amounts so used to the donor.

5. The receiver undertakes to allow the donor
to control the use of the donation in
accordance with the purpose defined in
Article Il of this contract, in particular by
checking the relevant accounting
documents of the receiver. The information
that the donor will come into contact with
when checking the donor's accounting
documents is considered confidential by the
Parties and the Donor undertakes to use
such information only for the purpose of this
contract, to keep it confidential and not to
disclose it to any third party.

Article V.
Register of contracts

1. The donor is a person subject to the
obligations arising from Act N0.340/2015
Coll., on the Register of Contracts, as
amended; for this reason, the contract will
be published in the Register of Contracts
maintained by the Ministry of the Interior.
According to the agreement of the parties,
the donor shall ensure the publication of




vedeném ministerstvem vnitra. Dle dohody
stran zajisti uvefejnéni této smlouvy v
registru smluv obdarovany, a to do 5
pracovnich dnl od uzavfeni této smlouvy.

2. Prted uvefejnénim obdarovany ve smlouvé
znecitelni jména, pfijmeni a funkce osob
zastupujicich smluvni strany v€etné jejich
podpisu. Smlouva bude uvefejnéna
v otevieném a strojové Citelném formatu
vCetné metadat. Obdarovany odpovida
darci za Skodu zplsobenou porusenim
svych smluvnich povinnosti, pficemz se
Skodou rozumi i sankce uloZzena darci
pfislusnym statnim organem v disledku
poruseni povinnosti obdarovaného.

Cl. VI.
Zpracovani osobnich udaja darcem

1. Zastupce obdarovaného nebo jing osoba
opravnéna jednat za obdarovaného bere
na védomi, ze jeji identifikacni a kontaktni
Udaje a zaznamy vzajemné komunikace
darce zpracovava na zakladé opravnéného
zajmu, a to pro uéely vnitfni administrativni
potfeby (v€etné tvorby evidenci) a ochrany
pravnich narokl darce.

2. Obdarovany se zavazuje informovat
kontaktni osoby obdarovaného a
povéfeného zaméstnance obdarovaného
(dale jen ,povéfené osoby"“) o zpracovani
jejich identifikacnich a kontaktnich udaja
na zakladé opravnéného zajmu, a to pro
Ucely vnitfni administrativni potfeby darce
(v€etné tvorby evidenci a seznam(
kontaktnich osob) a ochrany pravnich
naroku darce, a o pravech s tim
souvisejicich.

3. Zastupce obdarovaného, jina osoba
opravnéna jednat za obdarovaného ma v
souvislosti se zpracovanim svych osobnich
Udajl pravo na pfistup k osobnim udajim,
pravo na jejich opravu a vymaz, pravo na
omezeni zpracovani a pravo podat namitku
proti zpracovani.

4. Darce zpracovava osobni udaje po dobu
trvani této smlouvy a dale do doby uplynuti

this contract in the Register of Contracts
within 5 working days of the conclusion of
this contract.

2. Prior to publication, the receiver shall make
the names, surnames and functions of the
persons representing the contracting
parties, including their signatures, unclear
in the contract. The contract shall be
published in an open and machine-
readable format including metadata. The
receiver shall be liable to the donor for
damages caused by the breach of its
contractual obligations, including any
sanction imposed on the donor by a
competent governmental authority as a
result of a breach of the receiver's
obligation.

Article VI.
Processing of personal data by the donor

The donor's representative or other person
authorised to act on behalf of the donor
acknowledges that their identification and
contact data and records of mutual
communication are processed by the donor
on the basis of legitimate interest for internal
administrative purposes (including the
creation of records) and for the protection of
the donor's legal claims.

The donor undertakes to inform the donor's
contact persons and the donor's authorised
employee (hereinafter referred to as
"authorised persons") about the processing
of their identification and contact data on the
basis of legitimate interest for the purposes
of the donor's internal administrative needs
(including the creation of records and
contact lists) and the protection of the
donor's legal claims and related rights.

In connection with the processing of the
donor's personal data, the donor's
representative or other person authorised to
act on behalf of the donor has the right to
access the personal data, the right to
rectification and erasure, the right to
restriction of processing and the right to
object to processing.

The donor processes personal data for the
duration of this contract and until the expiry
of the statute of limitations for rights arising
from any breach of this contract or the
donor's unlawful act.




promiceci doby prav vzniklych z
pfipadného poruseni této smlouvy Ci
protipravniho jednani obdarovaného.

CL. VII.
DalSi ujednani

1.

Tuto smlouvu Ize ménit pouze pisemnymi
Cislovanymi dodatky podepsanymi
opravnénymi zastupci smluvnich stran.
Tyto dodatky musi obsahovat dohodu
smluvnich stran o celém textu smlouvy a
po uzavfeni se stavaji nedilnou soucasti
smlouvy. Jiné formy zmény smlouvy
smluvni strany vyluéuji. Za pisemnou formu
zmén nebude pro tento ucel povazovana
zmeéna provedena elektronickymi nebo
jinymi technickymi prostfedky umozfiujicimi
zachyceni jejiho obsahu a uréeni jednajici
osoby.

Tato smlouva vyvolava pravni nasledky,
které jsou v ni vyjadfeny, jakoz i pravni
nasledky plynouci ze zdkona a dobrych
mrav(. Jiné nasledky smluvni strany
vyluduji.

Tato smlouva je sepsana v Ceské a
anglické jazykové verzi. V pfipadé
odchylek mezi jazykovymi znénimi ma
prfednost eské znéni.

Pokud nebylo v této smlouvé ujednano
jinak, Fidi se pravni vztahy z ni vyplyvajici a
vznikajici platnym pravnim fadem CR,
zejména z. €. 89/2012 Sb., obCanskym
zakonikem, ve znéni pozdéjSich predpisu.

Tato smlouva nabyva platnosti jejim
uzavienim a ucinnosti uverejnénim

v registru smluv dle &l. V. této smlouvy.
Smluvni strany potvrzuji, Ze smlouva je
projevem jejich svobodné a vazné vile a
Ze nebyla sjednana v tisni a/nebo za
nevyhodnych podminek a na dukaz toho
pfipojuji podpisy svych opravnénych
zastupcl. Dnem uzavreni této smlouvy je
den oznaceny datem u podpist smluvnich
stran, pficemz je-li takovych dat vice pak
pozdéjSim z nich.

Pokud je tato smlouva uzavirana
elektronickymi prostfedky, je vyhotovena v
jednom originale. Pokud je tato smlouva
uzavirana v pisemné formé v listinné
podobé, je provedena ve dvou
vyhotovenich s platnosti originalu. Kazda

Article VII.
Other arrangements

This contract may be amended only by
written numbered amendments signed by
authorized representatives of the parties.
Such amendments must contain the
agreement of the parties to the contract in
its entirety and, once concluded, shall
become an integral part of the contract. The
Contracting Parties exclude any other form
of amendment. For this purpose, an
amendment made by electronic or other
technical means capable of recording its
content and identifying the person acting
shall not be considered to be in writing.

This contract produces the legal
consequences expressed therein as well as
legal consequences arising from law and
good morals. The Parties exclude any other
conseqguences.

This contract is drawn up in the Czech and
English language versions. In case of
divergence between the language versions,
the Czech version shall prevail.

Unless otherwise agreed in this contract, the
legal relations arising from this contract shall
be governed by the applicable legal order of
the Czech Republic, in particular the Civil
Code, Act No. 89/2012 Coll., as amended.

This contract shall become valid upon its
conclusion and shall become effective upon
publication in the Register of Contracts
pursuant to Article V hereof. The Parties
confirm that the Contract is the expression
of their free and serious will and that it has
not been negotiated under duress and/or on
unfavourable terms and affix the signatures
of their authorised representatives in proof
thereof. The date of conclusion of this
contract shall be the date indicated by the
signatures of the Parties, if more than one
such date, the later of the two.

In the case that this Agreement has been
concluded by electronic means, it is drawn
up as one original. In case the Agreement
has been concluded in paper form, it is
drawn up in two counterparts. Each of these
two counterparts shall be considered an
original and each party shall receive one (1)
counterpart.




ze smluvnich stran potom obdrzi jeden (1)
original.

In Prague on 17. 1. 2023

In Prague on 17. 1. 2023

For the donor:
VIG RE Reinsurance, a.s.

For the receiver:
Charles University, Faculty of Mathematics
and Physics




